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Come gioCare
1. Premi il pulsante a forma di cuore 

per 3 secondi per ACCENDERE 
il tuo Happy Yappers ed entrare 
in MODALITÀ RIPETIZIONE. In 
MODALITÀ RIPETIZIONE, Happy 
Yappers ripeterà tutte le parole 
e i suoni che sente. Puoi anche 
toccarlo per ascoltare i suoi 
SUONI CINGUETTANTI unici.

2. Premi il pulsante a forma di 
cuore per ascoltare la CANZONE 
DI HAPPY YAPPERS.

3.  Premi di nuovo il pulsante a 
forma di cuore per tornare alla 
MODALITÀ RIPETIZIONE.

4. Se ignori il tuo Happy Yappers, 
entrerà in MODALITÀ RIPOSO. 
Per RIATTIVARLO, premi il 
pulsante a forma di cuore.

5.  PER SPEGNERE: Tieni 
premuto il pulsante a forma 
di cuore per 3 secondi.

Hoe spelen?
1.  Druk de Hart-knop 3 seconden 

lang in om je Happy Yappers aan te 
zetten en de HERHAALMODUS te 
activeren. In de HERHAALMODUS 
herhaalt Happy Yappers gesproken 
woorden en geluiden. Je kunt 
er ook op tikken om zijn unieke 
TJILPGELUIDEN te horen.

2.  Druk op de Hart-knop om het 
HAPPY YAPPERS LIED te horen.

3.  Druk nogmaals op de Hart-
knop om terug te keren naar 
de HERHAALMODUS.

4. Als je Happy Yappers negeert, 
schakelt deze over naar de 
SLAPENDE MODUS. Om Happy 
Yappers WAKKER TE MAKEN, 
druk op de Hart-knop.

5.  UITZETTEN: Houd de Hart-
knop 3 seconden ingedrukt.

istruzioni per la riCariCa
Puoi ricaricare il tuo Happy Yappers in 
qualsiasi momento. Dovrai ricaricarlo 
quando dice „Bye Bye“ e si spegne:
1.  Apri lo sportellino nella parte inferiore 

per rivelare la porta di ricarica.
2.  Inserisci il cavo USB-C in 

dotazione nella porta di ricarica 
e l‘altra estremità in una fonte di 
alimentazione.

3.  Il tuo Happy Yappers sarà 
completamente carico e pronto per 
giocare in 30 minuti.

oplaadinstruCties
Je kunt je Happy Yappers ten allen tijde 
opladen. Je moet dringend opladen 
wanneer het „Bye Bye“ zegt en zichzelf 
uitschakelt:
1.  Open het klepje aan de onderkant om 

de oplaadpoort zichtbaar te maken.
2.  Steek de meegeleverde USB-C-kabel 

in de oplaadpoort en het andere 
uiteinde in een stopcontact.

3.  Je Happy Yappers zou binnen 30 
minuten volledig opgeladen en klaar 
om te spelen moeten zijn.

IMBOTTITURA: 100% MATERIALI NUOVI. FIBRE DI POLIESTERE 
E SCHIUMA DI POLIURETANO, MECCANISMO ESCLUSO. Non 
lavare con acqua, solo lavaggio a secco. Si prega di conservare 
l‘imballaggio per eventuali consultazioni. Per sicurezza, 
rimuovere tutte le etichette ed i lacci di plastica prima di dare 
questo prodotto a un bambino. Questi elementi non fanno parte 
del prodotto.

Distributed by: Invento Products & Services GmbH, Klein Feldhus 1, 
26180 Rastede / Germany, www.invento-hq.com 

© Idea Tank LLC. Patent pending.

VULLING: 100% NIEUWE MATERIALEN. POLYESTERVEZELS EN 
POLYURETHAANSCHUIM, MECHANISME UITGESLOTEN. Niet nat 
reinigen, alleen droog reinigen. Bewaar de verpakking voor 
toekomstig gebruik. Verwijder om veiligheidsredenen alle 
labels en plastic lussen voordat je dit product aan een kind 
geeft. Deze bevestigingen maken geen deel uit van het product.



spielanleitung
1. Drücke den Herz-knopf für 

3 Sekunden, um dein Happy 
Yappers EINZUSCHALTEN und 
in den NACHSPRECH-MODUS 
zu wechseln. Im NACHSPRECH-
MODUS wiederholt Happy 
Yappers gesprochene Worte und 
Geräusche. Du kannst es auch 
antippen, um seine einzigartigen 
ZWITSCHERGERÄUSCHE zu hören.

2. Drücke den Herz-knopf, um den 
HAPPY YAPPERS-SONG abzuspielen.

3. Drücke den Herz-knopf erneut, 
um in den NACHSPRECH-
MODUS zurückzukehren.

4. Wenn du dein Happy Yappers 
ignorierst, wechselt es in 
den SCHLAFMODUS. Um 
es AUFZUWECKEN, drücke 
den Herz-knopf.

5. AUSSCHALTEN: Halte den Herz-
knopf für 3 Sekunden gedrückt.

Comment jouer?
1.  Appuyez sur le bouton en forme 

de cœur pendant 3 secondes pour 
ALLUMER votre Happy Yappers et 
activer le MODE RÉPÉTITION. En 
MODE RÉPÉTITION, Happy Yappers 
répétera tous les mots et sons 
entendus. Vous pouvez également 
le tapoter pour entendre ses SONS 
DE GAZOUILLEMENT uniques.

2.  Appuyez sur le bouton en 
forme de cœur pour écouter la 
CHANSON DE HAPPY YAPPERS.

3.  Appuyez à nouveau sur le bouton 
en forme de cœur pour revenir 
en MODE RÉPÉTITION.

4.  Si vous ignorez votre Happy Yappers, 
il passera en MODE SOMMEIL. 
Pour le RÉVEILLER, appuyez sur 
le bouton en forme de cœur.

5.  POUR ÉTEINDRE: Maintenez 
enfoncé le bouton en forme de 
cœur pendant 3 secondes.

How to play
1. Press the Heart button for 3 seconds 

to TURN ON and enter TALK BACK 
MODE. While in TALK BACK MODE, 
Happy Yappers will repeat any 
spoken words and sounds. You 
can also tap it to hear its unique 
CHIRPING SOUNDS.

2. Press the Heart button to hear the 
HAPPY YAPPERS SONG.

3. Press the Heart button again to 
return to TALK BACK MODE.

4. If you ignore your Happy Yappers, it 
will enter SLEEP MODE. To WAKE IT 
UP, press the Heart button.

5. TO TURN OFF: Press and hold the 
Heart button for 3 seconds.

ladeanleitung
Du kannst dein Happy Yappers jederzeit 
aufladen. Es muss aufgeladen werden, 
wenn es „Bye Bye“ sagt und sich 
ausschaltet:
1. Öffne die Klappe an der Unterseite, 

um den Ladeanschluss freizulegen.
2. Stecke das mitgelieferte USB-C-Kabel 

in den Ladeanschluss und das andere 
Ende in eine Stromquelle.

3. Dein Happy Yappers sollte innerhalb 
von 30 Minuten vollständig 
aufgeladen und spielbereit sein.

instruCtions de CHargement
Vous pouvez recharger votre Happy 
Yappers à tout moment. Vous devez 
le recharger lorsqu‘il dit „Bye Bye“ et 
s’éteint:
1. Ouvrez le rabat situé au bas de votre 

Happy Yappers pour révéler le port de 
charge.

2. Insérez le câble USB-C fourni dans 
le port de charge et l’autre extrémité 
dans une source d’alimentation.

3. Votre Happy Yappers devrait être 
complètement chargé et prêt à jouer 
en 30 minutes.

CHarging instruCtions
You can charge your Happy Yappers at 
any time. You need to charge it when it 
says „Bye Bye“ and shuts down:
1. Open the flap at the bottom to reveal 

the charging socket.
2. Insert the included USB-C cable into 

the charging socket and the other 
end into a power supply.

3. Your Happy Yappers should be fully 
charged and ready to play in 30 
minutes.

FÜLLUNG: 100 % NEUE MATERIALIEN. POLYESTERFASERN UND 
POLYURETHANSCHAUM, MECHANISMUS AUSGENOMMEN. 
Nicht nass reinigen, nur Trockenreinigung. Bitte bewahre die 
Verpackung für zukünftige Referenzzwecke auf. Entferne aus 
Sicherheitsgründen alle Etiketten und Plastikschlaufen, bevor 
du das Produkt einem Kind gibst. Diese Befestigungen sind 
nicht Teil des Produkts.

GARNISSAGE: 100 % MATÉRIAUX NEUFS. FIBRES DE POLYESTER 
ET MOUSSE DE POLYURÉTHANE, MÉCANISME EXCLU. Ne 
pas nettoyer à l‘eau, nettoyage à sec uniquement. Veuillez 
conserver l’emballage pour référence future. Pour des raisons 
de sécurité, retirez toutes les étiquettes et boucles en plastique 
avant de donner cet article à un enfant. Ces attaches ne font 
pas partie du produit.

ALL NEW MATERIALS. POLYESTER FIBERS AND POLYURETHANE 
FOAM EXCLUSIVE OF MECHANISM. Do not wet clean, dry clean 
only. Please retain all packaging for future reference. For safety, 
remove all tags and plastic loops before giving this item to a 
child. These attachments are not part of the item.


